AB Elektronik Sachseri Gmbl

o ZNA K srolp coMpany

AB Elektronik Sachsen GmbH «Salzstralte 3 1 T-01774 Klingenberg. ‘ ZS l&&
Magha PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
170026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80274217 09.11.2020
Ship from address Reference no. 550004190901
Salzstralte 3 Dafe 19.09,2018
01774 Klingenberg Contact Persdn Nadine Timmel, -366
Deufschland Order number fdate 30003381 20.09,2018
Our VAT No. DE8123586861 Customer no. 300550.
{a% 0 F% 4 §¢’D Our supplier code 91012096 P. 11
Sped. GLE2x171kg 291082 3456
ltem Your Material no. Quantity Weight
OurMaterial no, Description
010 2517256604 16.000 Stiick 256,0 kg .
9408202350 TS gear.ring CuSn,without precade, DMC(P)
“Customer’s Shipping Unit Number:  TBA-520880
No.of Shipping Units:
Number of Articles per Ship. Unit: 200
Packaging Validity Date:
200001 80 Silck ' 48.0. kg
VDA4913,7158/03 Packmittel-Nr.Kunde (Thre Malerlal-Nr.) wurde automatisch zugeordnet !
844 KLT.3215 Magna (Bari)
800002 2 S_fEJCR 18,8 kg
VDA4913, 716/03 Packmitlel-Nr.Kunde (Ihre Material-Nt.) wurde -automatisch zugeordnet !
845 Halbpalette Magna (Bari)
900003 2 Stick 4,8 kg

VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (Ihré Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet !

846.

‘Shipment details

Shipping conditions:
Terms of delivery:

bytruck

Gross weight:
Volumes:

327,6 kg
1,668 M3

tita i
Ex works, excl. pae&ia” 2= Il

Palet Cover 0806 NR%%% 2_3 E-Lhg i

L M

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; /6-@\&0

Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio: <¢;

mita alle schede dimballo;
Data controllo L4 af)

Firma

Net weight: 327,6 kg

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Supplier and the Customer shall be determined by
Supplier's [n‘fernaﬁona] Terins arid Conditions for Sale - issue 04/2016 please see website:
http:/fwvinw.abelekironik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions. hitm|

AB Efektronik Sachsen Gmbh
Salzstralle 3
01774 Kjingenberg

Phone: 4535202 57-30
Fax: 4935202 57-401.
Emafl: fo@ab-sachsest.de

HsBE Trinkaus & BurkhardrAG
SWIFT: TUBDDEDD

Dresden Reglster: HRB 14907
Managing Director: Thomas Rinschede,

IBAN; DE76 3003 0880 0005 148008 Evan Meyer Slavitt, Michael Edward Hufnagel, -
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mballaggio:
Quantita [mballi:
Conformita alle schede Tmbalir: 51} TNo
Data controllo:
i |20
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;
Wallstabe
& Schneider
f Accotnt-No. of consignee 91005190 {2) Remarks '
The date of the deliver nate
comesponds te the performance moment
Defivery nota
(3) No. see
Magna PT S.p.A. below
Via dei Ciclamini 4 (4) Date
70026 Modugno (Bari) , INVOICE
Our [D number: T
ITALIEN DE131443113 '
Your ID no...: {8)Na. 4009046
-No. ler
"fl"‘f]“é“(‘)a‘:l_"fs”""' IT04886850728 (9) Beto 5.11.20
(10) Yourref. (11) Your order Date {12) Our depl. {13) Dlrect dial. (14) Qur ref, No, BA
—| 430 see below Fr. Fischer L. - M. RE
{15) Additlenal Details {19) Shipment Methad pald {20) unpald | (21) Packing {22) Marks {23)gross {24} net
see below SCHWEITZER, L see below fra
UDWIGSBURG X kel Wi
(25) Shipping address . 26) Place of unload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Maodugno (Bari), ITALIEN 14249
1) |28 orderno. (20) Description , 31 | (32) Unlt price
Pos. Part-Na. (21) Packing (30) Quantity um 1 (18} Prelsinh, / (34) Total
11(11) 550004486101 4.11.20 (15)
{ 3) 8079517 (4) 5.11.20
9009087561 13.000| pg 43,00 5.590,00
F171870X39 A 215x3,5 OX39 Gleit-IE by 100
O-Ring beschichtet
N e _ GustmsTar: 40169300 _ I — A } ~ - .
Country of origin:  Germany
procedure-no.; 47948
Container..... 52/TBA-520880 4315Magna
3TBA-501568 Palette80
3/TBA-520922 Abdeckpla
EC-delivery exempt from fax.
Purchasing taxation by client.
We refer to the current conditions of delivery and
payment, as far as the reduction of the
remuneration is concemed.
Amount due =LUR 5.590,00
Terms of dly.: EXW, Niederwinkling fINCOTERM..]..: EXW
Payment terms: 60 days after date of invoice
We thank for your order, which we are execuling on the basis of our General Conditions of Sale and Delivery (level 01/2017),
You can find our General Terms and Conditions under http:/fimww.wallstabe-schneider.deffileadminfuser_upload/Downloads/sales.pdf
\ These Conditions will also be valid for all future business retations, even if same ara not again explicitely agreed. y

Dichiungstechnlk Wallstabe & Schnelder GmbH & Co. KG
Strafte der Dichtungstechnik 21] 94559 Niederwlnkling
Deuischland | Ust-[dNr, DE 131 443 113

T +49 (n{ 59 62 201 - 0 | F 449 (0) 88 62 201 - 175
info@wallstabe-schnelder,de | www.wallstabe.schnelder,de

Geschiftsfithrer: Jii
Christizn Wallstabe, Kai Pelers

Registergericht Straubing HRA 5021
Phi; Dichitungstechnik Bogen GmbH
Reglstergericht Straubing HRB 8608

en Wallstabe

Commerzbank Landshut
Deutschs Bank Deggendorf
UniCredit Hypo Varelnsbank

| IBAN: DEG6 7434 0077 0499 4422 00 BIC: COBADEFF743
1 IBAN: DE22 7507 0013 0982 1000 00 BIC: DEUTDEMM750
IBAN: DEG9 7412 0071 0011 2492 99 BIC: HYVEDEMM415

Sparkasse Niederbayem-Mitte | IBAN: DES3 7425 D000 0570 0026 00 BIC: BYLADEMISRG
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1) VersenderfLieferant 2) Lleferanten-Nr. 91012096 3) Speditionsauftrags-Nr.
AB Elektrgnik Sachsen GmbH
Salzstrasse 3 __—
D-01774 Klingenberg 4} Nr. Versender beim Versand-Spediteur:
TRy SPEDITIONSAUFTRAG
AB Elekironik Sachsen GmbH
5) Beladestelle . Izsiale 3 6) Datum 7} Relations-Nr.
2020M11/09
8) Sendungsnummer 84612 9) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr. SCHWEITZER
11) Empfénger 12) Kunden-Nr, 300550 Schweitzer GmbH & Co.
Carl-Benz-Strasse 23
Magna PT S.p.A. >
Plant Modugno D-71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno (Bari) Telefon 07141/2451-30  Telefax
13) Bordero-/Ladeliste-Nr. .
14) Anliefer-/Abladestelle 14249 15) Versendervermerk fiir den Versandspediteur
16} Eintreffdatum 17) Einfreff-Zeit
13.11.20
18) Zeichen und Nr./Lieferschein-Nr. [19) Anzah! | 20) Packmitteltyp 21) | 22 Inhailt 23)Lademittal] 24) Bruttogowicht
SF gewlcht kg kg
80274217 080 844 0 2517256604 48 304
004 845 0 Halbpalette Magna (Bari)- 24 24
27) 28)
25) Summe 002 26)Rauminhalt in cdm/Lademeter Summen: 72 328

29) Gefahrgut-Klassifikation

30) Gefahrgut-Bezeichnung: wenn vorhanden, slehe zusitzl. Vordruck

31) Frankatur 32) Warenwert fur SLVS 33) Transportversicherung vom Spediteur 34) Versender-Nachnahme
Unfret zu decken mit
35) Anlagen 36) Auftrags-Nr. Kunde 550004120901  37) Kontierung
Eiir den Warenempfanger: 38) Transportmittel-Nr.
2 x DFUE-WARENBEGLEITSCHEIN 39) LKW-Code
1 x SPEDITIONSAUFTRAG 40) Versandart 03/Truck 41) Abrechnungs-Schl.

Bitte Erhalt der Ware bestétigen und das Formular mit
Stempel/Unterschrift an AB Elektronik zuriicksenden.
Please confirm the delivery and return this document
stamped and signed to AB Elektronik.

43) Ubermahmebestatigung des Fahrers:
oblge Sendung vellstdndig und in ordnungsgeméaRem Zustand
{ibernommen.

Datum 09.11.20 Uhrzeit Unterschrift

42) Empfangsbestitigung des Warenempfangers:
obige Sendung vollsténdig und in ordnungsgeméiem Zustand
erhalten.

Firmenstempel / Unterschrift

45) Es gelten die Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen (ADSp).
Gerichisstand ist der Firmensitz des Versanspediteurs.

44) Die Sendung enthé@lt  davon getauscht 46) fir
Eura-Flach-Pal.(FP) Euro-Flach-PaL{FF} Spediteur
Euro-Gitter-Pal.(GP) Euro-Gitter-Pal.(GP) Warenempfg.

N
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10) Spedi

T
2584612




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

"

Ordine di T;'asporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-Ne. / N° partila IVA

-

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERG

Date/ Data

09-NOV-2020

=50
AL G~
I

31585567

Colleztion address / Indiriza del luogo of carleo {di ritirg)

Ordzr Code / Ordine 6l irsporlo

KHX~-EC~-5567820

Delivery lerms /
Gondeﬂuni dl irzsporto

frea domicile — ex works
Diranwdnm. D

Cleared
Dsdoganato

taxes paid
I:lcla.n'.l pagati.

O Uncleared

f2xes unpal
Ddazl non pagai

Consignes / Destinelario VAT-D-Ho. / N° parlla IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

duly unpaid
Ddir.duu.
non pag..

Dduly paid

dir. dag. pag.
others
Daltrl

tanco abbre DY, HAUPTVOGEL INTERNATI
non sduganaln KL IPPHAUSEN

Terminal address /
Indirizzn terminale

AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+45 35204/977-22

EXW

Fax:+49 35204/977-51

f\dduinnal bransport insurance /

Delivesy address / Indirizzn di consegna dzlla merce

Lls %

Terminal referenca /
Humera di dossler

0220110490229

Currency!  VdlueforInsuranca/|
Valula Valore dz asslcurare

Customers relerence /|
Riterimenti del cliente

Mol

TMP=TNW-~173941

Terminal dl amva
Terminal da destination

Confzcs tef.
Numera {elelonica

BART + 38 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Dpserplion of goods Gustoms b rumber| Gross weight In kg Valug (with currzncy)
Marehe e nymeri Quantlta Imballazalo - escrizione della mesce Terifadoganate | Pesolordoin kg Valore (con valutz)
PARTS 410.0
2 |PAL PARTS
Payable welght In kg ‘Tota) gross welght in k
EX WORKS Peso tassablle In kg Tuhleu peso Iorgu in kug
Dim. X tmx omx tm= 0.960m 0.00 W 4310.00 410.0
Special consfantnents f Richtesta particolari
Speclal Instructins / Istnzioni paricolaci Enclosures { Allegal
IMP-TNW-173941
DIMENSIONS (LWH) : 2X 80X60X100Cm

Collechien al sender
Ritiro dal mitente

Delivery 1o consfgnes
Consegra al destinatarlo

IMPORTANT According o CMR, transport damages have ta be noted on
un!er (POD) upon delivery of the consipnment. Damapes not m'bTe

Dele/ieta Date/Data
Time { Orarlo Time / Oraria
Driver’ signature / Firma delliautista Consignes’ signature Conslgnes’s name in block letters

Firma del destinalzrio

Nome di chl firma In stampatello

"Ricavuto cMa nmm K

S v
Shi

ri .
EUROGONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUHOCOMQCT&%WWQLGH ta e quan iit "
Tutte le spedizion EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



